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Ishikawa Takuboku, Romaji nikki (the Romaiji Diary), the first entry,
7 April 1909, with a transcription into kana and kanji under each
paragraph



2 ROMAZI NIKKI - 1909

7TTH, WEDNESDAY.
HONGO-KU MORIKAWA-TYO 1 BANTI, SINSAKA 359 GO, GAIHEI-KAN-BESSO NITE.

Hareta Sora ni susamajii Oto wo tatete, hagesii Nisi-kaze ga huki
areta. Sangai no Mado to yi Mado wa Taema mo naku gata-gata
naru, sono Sukima kara wa, haruka Sita kara tatinobotta Suna-
hokori ga sara-sara to hukikomu: sono kuse Sora ni tirabatta siroi
Kumo wa titto mo ugokanu. Gogo ni natte Kaze wa y0-y0 otituita.
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Haru rasii Hikage ga Mado no Surigarasu wo atataka ni somete,
Kaze sae nakuba Ase de mo nagare s6 na Hi de atta. Itu mo kuru
Kasihonya no Oyadi, Te-no-hira de Hana wo kosuriage nagara,
“Hidoku huki masu na.” to itte haitte kita. “Desuga, Kyo-dyl nya
Tokyo-dyhi no Sakura ga nokorazu saki masu ze. Kaze ga attatte,
anata, kono Tenki de gozai masu mono.”

HEOLLOWHELIEBRDOTHH F ZAREMICHED T, BAXZ R IFFTHIRNZE S
BHTH o7 WOBKRIZEARAROBRU, FOUOLTREITH LTINS,
TOESMEFLET D) EEoTAo TR, TITD, SHU® S IKHH L w
SDOMMPELTIEFTH, ALDHooT, Bk, TORKATIEVET
H D, |

“T6t6 Haru ni nattyattané!” to Yo wa itta. Muron kono Kangai wa
Oyadi ni wakarikko wa nai. “Eh! eh!” to Oyadi wa kotaeta: “Haru
wa anata, watasidomo ni wa Kinmotu de gozai masu ne. Kasihon
wa, moh, kara Dame de gasu: Hon nanka yomu yorya mata asonde
aruita ho ga y6-gasu kara, Muri mo nai-ndesu ga, yonde kudasaru
kata mo sizen to k6 nagaku bakari narimasunde ne.”
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Kind Sya kara Zensyaku sita Kane no nokori, 5 yen Sihei ga iti-
mai Saihu no naka ni aru; Gozen-tyl wa sore bakkari Ki ni natte,
Siy6 ga nakatta. Kono Kimoti wa, heizei Kane no aru Hito ga ky(i ni
motanaku natta toki to onaji yo na Kigakari ka mo sirenu: dotira
mo okasii koto da, onaji y6 ni okasii ni wa tigai nai ga, sono Ko-
hukd ni wa taisita Tigai ga aru.
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Siy6 koto nasi ni, Rdma-ji no Hy6 nado wo tukutte mita. Hyo
no naka kara, toki-doki, Tugaru-no-Umi no kanata ni iru Haha
ya Sai no koto ga ukande Yo no Kokoro wo kasumeta. “Haru ga
kita, Si-gatu ni natta. Haru ! Haru ! Hana mo saku ! Tokyo e kite
mo iti-nen da! ........... Ga, Yo wa mada Yo no Kazoku wo yobiyosete
yasinau Junbi ga dekinu !” Tika-goro, Hi ni nankwai to naku, Yo
no Kokoro no naka wo atira e yuki, kotira e yuki siteru, Mondai
wa kore da ...........
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4 ROMAZI NIKKI - 1909

Sonnara naze kono Nikki wo Romaji de kaku koto ni sitaka ?
Naze da? Yo wa Sai wo aisiteru ; aisiteru kara koso kono Nikki
wo yomase taku nai no da. --—--- Sikasi kore wa Uso da! Aisiteru
no mo Jijitu, yomase taku nai no mo Jijitu da ga, kono Hutatu wa
kanarazu simo Kwankei site inai.
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Sonnara Yo wa Jakusya ka ? Ina, Tumari kore wa Hthu-kwankei
to yG matigatta Seido ga aru tame ni okoru no da. Hithu ! nan to
yi Baka na Seido dar6 ! Sonnara do sureba yoi ka ?
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Kanasii koto da !

FELwzr!

A note on the text. Takuboku kept this diary in Tokyo from 7 April to 16 June 1909, in Latin letters,
so that his wife Setsuko could not read it. He spells it in the Nippon-shiki system of 1885, not in
Hepburn: si, ti, tu, hu for shi, chi, tsu, fu, dy for the voiced t-row kana (Kyé-dyd), a circumflex on long
vowels (T6kyd) and, his own habit, a capital on most nouns. The text follows the lwanami Bunko
edition of 1977; the transcription under each paragraph was made for this recipe, in modern kana.
Set in Source Serif 4, Source Sans 3 and Noto Serif JP (SIL OFL) - Diary: public domain - Transcription
and note: CC BY 4.0
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